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P're’-fac'e to The Practical Sanskrit—English Dictionary

This Dictionary hgg been tindertaken to supply a ‘want long felt by ‘the student, of complete and at the
same time ck}ea,~p.’8anskrﬁ;-Eng1ish Dictionary. Very little need, T th_in‘k,_be said with regard to the necessity of

bringiug out-a work like this, when the study of Sanskrit has recetved such a strong impetus during the last twenty-

such words and compound eXpressions as may have Peculiar meanings or shades of Meaning i particylar passages.
He desires. to know not only that a particular word has so many senses, but that it has this or that semse in a
particular passage-of 8 hool, So that He may detormine any particular meaning of a word in a certain passage: by
Seeing and comparing how it is used elsewhere by the same writer or by other writers in different works. He
also wants accurate and, ag far as possible, full explanations of the more important technical terms occurring at
least in his usya] course of reading; as well as any other information likely to be of use to him. Professor Monjer
Williams has, in his invaluable Dictionary; tried to exhaust the meanings of words as far as he could, and has also
given much useful information on Some points, But it would not, T think, he detracting from the merits of the groat
work to say that it fails to 8ive Some of the most common senses of words oceurring in- such well-known and
oft-r'ezidr books as the Uttar ramachatita, Mudraraksaga, Vegisamhﬁta,Siéup:ﬂavadha or Kadambari. Moreover,
1t gives neither quotations nor references, nor much of the infdrmation likely to be- useful to the student during
hisSchool or- College -career. In making these remarks T muyst not, in the slightest degree, he ‘understood to
make any reflections on that Dictionary: Indeed, T have myselt derived no small help from that work, as will he
acknowledged further on. My only objeet in. pointing out its defects has been to. show why I thought it necessary

will be able to find thag fhis»-'Dictidﬁar}"* is‘an improvement on its predecessors in some respects at least.

o Haﬁhg_th’@q éxpl‘a:inad__;ithgf _n;{épes:éit)hrn'vof'ﬁndg_rtephng» and pubhshmg tiiié: Dictionary, I shall say o few
words with regard to its plan and scope. 'The oxtent of Sanskrit literature is so. vast that not-even the life-long
labours of a single individual,“'howsoever talented or persevering, will be able to do full justice to it It has two

distinet branches, the Vedic and post-Vedic, each of which will: require an . independent encyclopeedia for itself.

Not even the gigantic Vachaspatya of the Iate Professor Taranatha, Tarkavachaspati, nor the equally gigantic

German Worterbuch of Drs. Roth and Bof}ilinglg, can be said-to be_alﬁqgether-comglete and comprehensive. Much

less can a small work like mine—compiled during the Ieisure _hours of a teacher’s lifo—aspire to be called
complete in any sense of that word, However, I have tried to- make it a8 comprehensive angd practically
useful to the student of Sanskrit as my humble powers enabled me to do, though how far T have succeeded in
my object the reader alone can best decide. It includes. all words gocurring in the general post-Vedic Iitera.ture,
such as Epics like the ,Ramiyagﬁ; and Mahabharata, ‘the several Puranas, the Smriti literature, particularly the

law-hooks of Many and Yajfiavalkya, the several. darsanas or systems of philosophy such as Nysya, VaiSesikas
Mimamsa, Vedants, &e. Grammar, Rhetoric, Poetry in-all its branches, Tantra. and dramatic literature,
Mathematics, Medicine, Astronomy, Music, and such other technical or scientific branches of learning. Tt inserts,
most of the leading names of trees and plants with scientific or vernacular equivalents wherever noteworthy. Tt
also  gives mmost of the principal Vedic, words or senses of words; for though Vedic Literature would require
a dictionary by itself, still T .did not think it desirable to omit altogether at least such words as frequently oceur,
especially as T intended to make this work as complete and comprehensive 28 I could. For the same reason,

obscure or unimportant .words or senses. of words have been inserted, though they may not be generally met ;

with in classical literature ag studied by the University student. o

- The chief feature .of this Dictionary is that it has aimed at being practical. With this view I have added
quotations a.ndirefelj_encas to the peculiar and noteworthy senses of words, especially such as oceur in “works read
by the student at Schoql or Oollege. In some cases the quotations might appear to some to -be'Superﬂuous,



